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Annomayus. KoMMyHUKAaTUBHBIE Oapbepbl IPEACTABIAIOT COO0H KOMMYHHUKAaTUBHO-IIParMaTHIECKOE SIBJIEHUE,
MPENsATCTBYIOMEE dPPEKTHBHOMY OOIICHNIO B TOPTPETHOM MHTEPBEIO KaK THAJIOTMYECKON (opMe KOMMYHHKa-
nuu. PackpbiBaeTCs ICUXOJUHIBUCTUYECKAS IPUPOJIa KOMMYHUKAaTUBHBIX 0apbepoB, KOTOPLIE SABISIOTCS Pa3HO-
BUJJHOCTHIO KOMMYHHUKATHUBHBIX HEYy/jau U 00yCIJIOBJICHB! HEIIOHMMAHUEM IIParMaTUUeCKOro MJIaHa BEICKA3bIBAHU S
KYPpHaAJIUCTA a[pecaToM, ero KOMMYHHUKAaTUBHOIO HamepeHusl. ONUCaHbl IPUUNHbBI BOSHUKHOBEHUSI KOMMYHHKa-
THUBHBIX 0apbepOB, CPEIU KOTOPBIX MHIUBUYaJIbHO-IICUX0JIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH JIUYHOCTH aApecara, a Tak-
K€ Pa3IMuMsl B LIEHHOCTHBIX U COLIMAJIBHBIX YCTAaHOBKAaX COOECEHUKOB MHTEPBBIO. YCTAHOBJIEHO, UTO PEILIU-
Ka ¢ KOMMYHHUKAaTHBHBIM 0apbepoM B HHTECPBBIO-TIOPTPETE MPHOOpEeTaeT (PyHKITHIO ICHXOJIOTHYCCKOM 3aIIUTHI
U B 13bIKOBOM ILIAaHE COOTBETCTBYET TAKUM PEAKIUAM aJipecara, Kak epeduBaHue U 0TKa3 OTBEYATh. BbIsBIIEHEI
J1B€ KOMMYHUKAaTUBHbIE TAKTUKH IIPEOJOJIECHUSI KOMMYHUKATUBHBIX 0apbepoB: TaKTHUKA MOAJIEPHKAHUSI UMUIKA
1 TaKTHKa yACP>KaHHUS TEMBI, — KOTOPBIC MCIIOJIB3YIOTCS KYPHAIUCTOM IS JIOKAJIBHOTO Pa3BUTHS HHTEPAKIIUH,
HO JUTS TPEOJIONICHISI KOMMYHHKAaTHBHOTO COIIPOTHBIICHHUS aJIpecaTa OKa3bIBaroTCs Hed(h(hEeK THBHBIMUL.
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Abstract. Communication barriers are a communicative and pragmatic phenomenon that prevents effective com-
munication in a portrait interview as a dialogical form of communication. The article reveals the psycholinguistic
nature of communicative barriers, which are a kind of communicative failures and are caused by a misunderstand-
ing of the pragmatic plan of the journalist’s utterance by the addressee, his communicative intention. The reasons
for the emergence of communicative barriers are described, including the individual psychological characteristics
of the addressee’s personality, as well as differences in the value and social attitudes of the interview interlocutors.
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The utterance with a communicative barrier in a portrait interview was found to acquire the function of psycho-
logical defense and in linguistic terms corresponds to such reactions of the addressee as interrupting and refusing
to answer. Two communicative tactics of overcoming communication barriers are identified: the image sustaining
tactics and the tactics of keeping to the subject. They are used by a journalist for the local continuation of interac-
tion but are ineffective for overcoming the addressee’s communicative counteraction.

Keywords: communicative barrier, portrait interview, psychological defense, complete communicative failure, com-
municative intention, addressee’s reaction, overcoming tactics
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BBenenue

B npodeccronaibHOl eI TEIBHOCTH KYPHAIUCTA,
Mperoararneld HenocpeACTBEHHOe 00IIEeHHE C CO-
0eceTHMKOM, MOT'YT BO3HUKATh SIBJICHHSI, IPETIITCTBY-
forue 3 heKTHBHOMY B3auMOJeHCTBHIO. K TakuM sB-
JICHUSIM, YCJIOKHSIOIIMM, 8 HHOT/IA U OJIOKUPYIOIIAM
MIPOBE/ICHNE HHTEPBBIO, OTHOCATCS KOMMYHHKATHBHBIE
oapeepsl (KB). «kKoMMyHUKaTHBHBIN Oapbep — 3TO
a0CONIFOTHOE WM OTHOCHTEIBHOE MPEIISITCTBHUE (-
(eKkTHBHOMY OOIIEHUIO, CyOBEKTHBHO TIEPEKIBAEMOE
WJIU peajbHO MPUCYTCTBYIOIIEE B CUTYalUsIX 0OIIe-
HUS, TPUYUHAMHI KOTOPOTO SIBISIOTCS MOTHBAIIMOH-
HO-OMEPaOHATBHBIC, WHIWBU1YaJIbHO-TICUXOJIOT U~
9YeCcKHe, COIMAIBHO-TICHXOJIOIMYeCKHNe 0COOEHHOCTH
obmaromuxcs» [11. C. 27].

TepMuH KOMMYHUKaMu6HbI bapbep Kak MHOTOILIA-
HOBOE SIBJICHUE HAXOAUT CBOE PACCMOTPEHHUE B TCOPHHU
KOMMYHHUKAIINH, TICHXOJIOTHH, TIeJIarOTUKe, a TaK)Ke
B TEOpUU XypHaIuCTHKH. [IpobieMaTika KOMMYHH-
KaTUBHBIX 0apbepOB, KIACCUPHUKAIIS UX TUIIOB IIPE/I-
CTaBJIEHBI B pa00Tax OTEUECTBEHHBIX HCCIEI0BaTEICH-
ncuxoioroB u counonoroB b. @. [Nopmraena (1979),
E. B. 3amro60Bckoii (1984), H. U. llleBanapuna (1995),
I M. Aunpeesoii (1999), B. A. Jla6yuckoii (2003) u ap.
B paborax E. W. Yanmunaoit (2006), E. B. Kaprnenko
(2009) KOMMYHHKATHBHBIE OaphepPbl PACCMATPUBAIOTCS
KaK TICHXOJIOTO-TIelarormaeckas mpobiema, mpesia-
rarTCs CTPATEry UX MIPEOJIOJICHHUS B yUeOHO-BOCITH-
TaTeNbHOI 1 00pa3oBaTeNbHON cpefe. B conmansaoi
TICUXOJIOTA KOMMYHHUKaTHBHBIE 0apbephbl TPAKTYIOTCS
Kak ImpobieMa MeXJINIHOCTHOTO OOIIEHMSI, OTIpees-
FOTCSI X COLIUANBbHO-TICUX0JIOrMUECKHUE IETEPMUHAHTBI
1 BO3MOXKHOCTH TIpeofoiieHus [15].

B IMHTBHUCTHUYECKUX UCCIIEJOBAHUAX KOMMYHHKa-
TUBHBIN O0apbep pacCMaTPUBACTCS KaK Pa3HOBUIHOCTh
koMMyHHUKaTuBHBEIX Heyaad (KH) [5; 17]. Kommynu-
KaTHBHBIN Oapbep mpeacTaBiiseT coboi «coObITHE,
BIIMSIOIIEE HAa BECh MIPOIIECC KOMMYHUKAIINH U TIpe-
MSTCTBYIOIIEE ee JaJbHEeHIIeMy pa3BepThIBAaHUION
[5. C. 8]; a Takxke nNpUpaBHUBAETCA K «KKOMMYHHKa-
TUBHOMY Ca00TaxXy», KOTOPBIH «BBIPAKACTCS B YKJIO-
HEHHUH OT TeMBI O0CY’KJICHHS 1 KOHTPOJIEe HaJ TeMOM

(HaBSI3BIBAaHUM COOECETHUKY CBOCH ITO3UITUU U TEMBI
pasrosopa)» [2. C. 11].

Mex IucuMIIMHApHBIN XapakTep paccMaTpUBaeMo-
r'0 SIBIICHUS MO3BOJISICT TOBOPUTH O TOM, UTO, C OTHOM
CTOPOHBI, NCCIIEIOBATENIMU IIPU3HAETCS TICHXOIIOTH-
Yeckasi IpupoJia KOMMYHHUKATHBHBIX 0apbepoB, HO UT-
HOPHUPYETCS UX JTUHTBUCTHUYECKAS COCTABIISIONMIAS.
C npyroii CTOpOHBI, paccMaTpUBasi KOMMYHHUKATUBHbBIE
Oapbephl KaK IBJICHUE KOMMYHHUKALINH, ICCIIEIOBATEIH
HE YICTSAIOT JOCTATOYHO BHUMAHUS IPHYUHAM HX BO3-
HUKHOBEHHSI, BO3MOXKHBIM CIIOCO0AM HX MPEOAOTICHHUS
MPUMEHUTEITHPHO K KOHKPETHBIM (pOpMaM OOIICHUSI.

Henoctarounoe KoIH4ecTBO CrieIIUaIbHBIX HCCTIe-
JIOBaHW BBIIIIEHA3BAHHON MTPOOIEeMaTHKN KOMMYHU-
KaTUBHBIX 0aphepOB U ONPEACISICT AKTYaJbHOCTH
HACTOAIIETO MCCIE0BAaHNUS, eJIb KOTOPOT0 — pac-
CMOTpPETh KOMMYHHUKATHBHBII Oapbep B COBOKYITHOCTH
€r0 JTUHTBUCTUUYCCKHUX U TICUXOJIOTHICCKUX CBONCTB
Y BBIJISTUTH OCHOBHBIE CITOCOOBI €T0 MPEOJI0JICHH S
B MMOPTPETHOM UHTEPBbBIO. [locTaBIeHHAS 1IETh KOP-
penupyer co cIeayONUME 3aJa4aMu: 1) yTOYHUTh
TIOHATHUE KOMMYHUKAMUBHBIY Oapbep KaK TUHTBHUC-
THYECKOE SBJICHUE U BBIJCIHUTH SI3IKOBBIE CPENICTBA
€ro BBIPAXKEHHUS; 2) YCTAHOBUTH MICUXOJIOTUUECKHE
MPUYUHEI BO3HUKHOBeHUsI Kb B MHTEpBEIO-TIOPTpETE;
3) BBIJICITUTH BO3MOKHBIE BepOaJibHbIE CIIOCOOBI Ipe-
ononenust Kb B mopTpeTHOM HHTEPBBIO.

W HTepBbIO-IOPTPET KaK MyOTUITUCTUUSCKUH KaHP
MeMauCKypca MPEACTaBIsieT cO00H AUATOTHUECKY IO
(opMy KOMMYHUKAIIH, & OCHOBHOM CTpaTeruei xyp-
HAJIMCTA CTAHOBHUTCS CTPATETUs IPE3CHTAINH T'ePOsT
WHTEPBBIO. IHTEPBBIO-IOPTPET N300UITYET JINYHBIMH,
OILICHOYHBIMU U TPOBOKAIIMOHHBIMU BOIIPOCAMHU, KO-
TOPBIE UCTIONB3YIOTCS KYPHAIUCTOM C LENBI0 MaKCH-
MaJIbHO PACKPBITh TNYHOCTH COOECEIHMKA, TOKA3aTh
«TalHBIe» CTOPOHBI €T0 XapaKTepa, MOJOKUTEITLHBIE
U OTpULIATENbHBIC UepTHl. B CBOIO ouepensb co cTo-
POHBI aipecaTa 0’KHIaeMbl OTKPOBEHHBIE OTBETHI,
FOTOBHOCTH OXapaKTEpPU30BAThH CeOs U 1aTh OLEHKY
CBOWM JICHCTBHUSM, MIOCTYTIKaM, CIIOBaM, KOTOPBIE TIPeI-
CTaBJISIOT MHTEPEC JIJIs IIUPOKOH myOauku. B 0oib-
IIMHCTBE CIIy4acB IepOil HHTEPBBIO HE CTECHICTCS
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KOMJWyHMKamM6HbllZ 6apbep 6 unmepeblo-nopmpeme. NCUXoiuHeeucmuiecKkue ocobernocmu 1 cnocoowl npeoOOﬂele.‘.

JIaBaTh MPSMbIE, Pa3BEPHYThIC, API'YyMEHTHPOBAHHBIC
OTBETHI, KOTOPBIE MOI'YT COIIPOBOKAATHCS HPOHUEI
uiu roMopoM. OJTHAKO HAPSIAY C yAaUHBIMU KOMMY-
HUKAaTHBHBIMHU XOJaMH MOT'YT HMETh MECTO H CIy4an
HETIOHUMAaHH/HETOMIOHMMAaHHMSI BEICKa3bIBaHHS (KOM-
MYHUKATHBHOTO HAMEPEHHSI) Ky PHAIKCTA CO CTOPOHBI
ajipecata, KOTOPbIC HMEHYIOTCSI KOMMYHHKATHBHBIMU
Heynauamu. KoMMyHUKATHBHBIC HEYIa4H CBOMCTBECH-
HBI IOPTPETHOMY HHTEPBBIO KaK (pOpMe MEKITHMUHOCT-
HOTO OOIIECHUS.

MaTepMaJ’IBI U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

B kadecTBe (pakTHYECKOTO MaTepualia ucCieno-
BaHUS MOCTYXWIU 75 TEKCTOBBIX (pparMEeHTOB HMH-
TEPBBIO C HAJTUYUEM KOMMYHUKATUBHBIX HEyay.
JlaHHBIE OTPBIBKY AUATOTOB OBLTH 0TOOPAHBI METOIOM
CIUIONIHOM BBIOOPKHU U3 125 mpoaHaau3upOBaHHBIX
HEMELKHUX MOPTPETHBIX HHTEPBBIO OOIIIM 00BEMOM
380 cTpanwIl, OMyOJIMKOBAHHBIX B COBPEMEHHBIX UH-
tepaeT-m3nanugx: Focus Online.de, Playboy.de, NOZ.
de u p. MeTon CTPYKTYpHOT'O aHAJIHM3a DIEMEHTOB
IAAJIOTUUECKOH TIOCIeIOBATEIFHOCTH ¢ KOMMYHHU-
KaTUBHOM Heynauel, pazpabortannslii JI. ['onerna-
HHU [9], TO3BOJINII BBIJICIUTH Oa30BbIE THAJIOTHYEC-
kue nocnenosarenpbHocty ¢ KH, cocrosimue u3 tpex
peIIuK co0eCeTHUKOB: perinka — UcTouyHuk KH,
pennuka — BeisiBiieHne KH u pennuka — yctpane-
Hue KH. OToO6paHHbBIH A3bIKOBOW MaTepHal uccie-
JIOBAJICS C TIOMOIIIBIO0 HHTEPIIPETATHBHOT'O MEeTOAa
U KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJIN3a, YTO J]aJI0 BO3MOXHOCTb
BBIICTUTH KOMMYHUKATUBHBIN Oapbep U3 00IIero
o0beMa SIBJICHUI KOMMYHHUKATHBHBIX Heyaad. Takxke
HCIONB30BAJICS IPAarMaTUYECKHUI aHAIN3 KOMMYHHU-
kaTuBHOU cutyanuu ¢ Kb u anemMeHThl ncuxonuHr-
BHUCTHYECKOTO aHAIHN3a AJIsI yCTAHOBICHUS MOBTOPSI-
FOIITIXCST 3aKOHOMEPHOCTEH B KOMMYHHKATHBHOM I10-
BEJICHUU JKyPHAJUCTA U COOECEIHNKA B TIOPTPETHOM
WHTEPBBI0. KOTMUeCcTBO ANATOTHYECKUX STUHCTB
¢ Kb B unTepBbio-nopTpeTe coctaBuio 25 % cpenu
Bcex ciyuae KH.

KoMMyHUKAaTUBHBIH 0apbep
KaK NCUXOJUHIBUCTHYECKOE SIBJICHUE

B Teoprun KOMMyHHKAIIMU pacpoCTPaHEHO J10-
CTaTOYHO IIMPOKOE TIOHNMAaHHE KOMMYHHKATHBHBIX
0aprepoB, KaK «BCE TO, UTO MPEMITCTBYET dPheK-
THBHON KOMMYHUKAITUH u 6JokupyeT ee» [6. C. 150].
Cy1ecTByeT MHOKECTBO (JaKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT
MPUBOJAUTH K BO3HUKHOBeHHIO Kb, oHM MOTYT OBITH
KaK BHEIIHUMH (CUTYaTHBHBIMH), TaK U BHYTPEHHUMHU
(coOCTBEHHO SA3BIKOBBIMH). B ¢BSA3M ¢ 3THM Ipeia-
raroTcs Pa3InyHblC OCHOBAHUS UX KJIACCH(DUKALIUY.
Tax, BbIIENAIOT u3myuecKue Oapbephbl, CEeMaHTHIECKHE,

KYJIBTYPHBIC, CTATyCHO-POJICBBIC, OPTaHU3AITHOHHEIE,
a Tak)ke JIMYHOCTHBIE Oapbepsl [19]. B ncuxonorun
00IIIeHHsT KOMMYHUKATHBHEIE Oapbephl CBSI3BIBAIOT
C IMYHOCTHBIM (PaKTOPOM U MOHUMAIOT KaK «IICHXO0-
JIOTHMYECKOE MPETISITCTBUE Ha ITYTH aJeKBAaTHOH mepe-
Ja4y THPOPMAIIUH MEX Ty TIapTHEPaMH MO OOILEHUIO»
[21. C. 100]. CymiecTBEeHHBIM MPETISITCTBHEM, KOTOPOE
MemraeT A3pHEeKTHBHOMY KOMMYHHKaTHBHOMY B3aHMO-
IEHCTBUIO, CTAHOBATCS PA3JIMUUs B XapaKTepe, SMO-
[IMOHATHPHOM COCTOSIHUH, ICHHOCTHBIX U COIMATBHBIX
YCTaHOBKaX COOECETHUKOB.

HccnenoBarenu B 00J1aCTH COIUATBHON TTCHXOJIO-
TUH aKIIEHTUPYIOT CBOC BHUMAaHUE Ha MICHXOJIOrHUeC-
KUX XapaKTEePUCTUKAX YeJIOBeKa, KOTOPHIC OKa3bIBa-
IOT CHJIBHOE BJIMSIHHE Ha €T0 CIOCOOHOCTH O0IIATh-
cs, IepenaBaTh U BOCIpUHUMATh nHpopmamnmio. Tak,
b. JI. ITapsirun naet cieayrouiee onpeaciaceHue ncu-
XOJIOTUYECKOMY 0aphepy: 3TO «TaKOE COCTOSTHUC
WJIM CBOMCTBO MHAMBHU/IA, KOTOPOE KOHCEPBUPYET
PE3€PBHI €T0 AYXOBHO-TICUXUYECKOTO MTOTCHITHA A
I TOPMO3UT UX aKTyaJH3aIhIo B IIPOIIECCE €TO
xxkuszHenesTensHocTu» [16. C. 165]. Kak monaraet
HCCIIEIOBATEIb, IICHXOJIOTUYECKHUE 0apbephl CBOW-
CTBEHHBI BCEH CHCTEME UEIOBEYECKUX KOMMYHH-
KaIlii, ¥ TI0 CBOEH TIPUPOJIe OHU MOT'YT OBITH ITPO-
IYKTOM UHAUBUAYATbHBIX, XapaKTEPOIOTHUECKUX
OCOOCHHOCTEH TUIHOCTH (3aMKHYTOCTbH, U3ITUITHSS
3aCTEHUYMBOCTD, ITOBBIIIICHHASI BICUYATIUTEIHHOCTD,
cteinuBoCTh) [ Tam xe. C. 175].

B npyrux ucciaenoBaHUsIX TaKKe yKa3blBaeTCs
Ha IMICUXOJIOTUYSCKHE MPUINHBI 0apbepoB B 001IIe-
HUU. K HUM OTHOCSITCSI, HAIIPUMeEDP, UHIUBUTyaTh-
HBIC TICUXOJIOTUYECKHE 0COOCHHOCTH OOMIAIONTUXCS
(3aCTEHYNBOCTH, HEKOMMYHHKA0EIEHOCTH U T. 11.) [12],
CIIO’KMBILHECS TICUXOJIOTUYECKUE OTHOUICHUS MEXKIY
MapTHEPaMU 10 OOIIEHHUIO (HENMPUA3HB APYT K JIPYTY,
HeMoBEpHE U T. 11.) [3], OTpULIATEIBHOE IICUXOJIOTUYEC-
Koe coctosiHue cobeceqaukoB [7]. Kpome Toro, ricu-
XOJIOTHYECKHM OapbepaM MPHCYIIa TaKas XapaKTepH-
CTHUKA, KaK «(pYHKIIHOHAIbHAS aMOUBAJICHTHOCTEY [6.
C. 155]. Ona nposiBisieTcst B ToM, 4To Kb BBINONHSIOT
JIBE TIPOTHUBONOJIOKHBIC PYHKITUN: PYHKITUIO TICHXO-
JIOTUYECKOT'0 MPENSTCTBHS, MEIIAIOIIET0 OOIIEHUIO
C APYTUMH JTIOABMU, U (YYHKITUIO TICUXOJIOTHYCCKOM
3aIHUTHI, CIOCOOCTBYIOMICH ITCHXOJIOTMYECKOM 3a-
IIHUIIEHHOCTU JUYHOCTH, €€ aBTOHOMHOCTH U OT-
HOCUTEIILHON HE3aBUCUMOCTH [6].

Kak cnenyeT u3 mpuBeIeHHBIX TOYCK 3PCHUS
o cymiHoctu KB, npuynHbl ©X BOBHUKHOBEHHUSI CBSI-
3aHBI HE TOJIBKO C OOBEKTHBHBIMH YCIOBUSIMHU KOM-
MYHHUKAIIUH, HO ¥ C CYOBEKTUBHBIM (IICHXOJIOTH-
YECKHUM) TapaMEeTPOM OOILIECHUS, MPOSBIISIIOIINMCS
B WHJIUBHUIYaJEHO-TICUXOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTSIX
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JIMYHOCTH KOMMYHUKAHTOB. K 4nciry cyObeKTHBHBIX
(hakTOpOB, KOTOPBIE MOT'YT CO3/IaBaTh MPEIATCTBHS
B OOIIICHUH, OTHOCAT: YCTAHOBKH, IMOIIHOHAIHHBIC
nepexuBaHus U opeaenue [21]. B nanaom uccneno-
BaHuU Mbl, Besies 3a H. W. [lleBangprHbBIM, CKIIOHHBI
nonnMaTh Kb kax «hopMy ncnxoaorn4eckoi 3amuTsl
OT TIOCTOPOHHETO NMCUXUYECKOT'0 BO3ICHCTBUSI, TIPO-
BOJIMMOTO B ITpoliecce oOMeHa nH(popMannei Mex1y
ydgacTHHKamu oOmmeHus» [Tam xe. C. 101].

['oBOpst 0 IMHTBUCTHYECKOW COCTABJISIONIEH pac-
CMaTPUBAEMOTr0 SIBJICHUS, HEOOXOIUMO OTMETHUTH,
YTO TPAJAUIIHOHHO B IICUXOJIOTHH OOIICHUS U KOMMY-
HukaruBuctuke Kb cBs3pIiBatoT ¢ mpobieMoii Hero-
HuMaHus. Tak, BbiaenstoT yetsipe Tuna Kb B coot-
BETCTBUU C yPOBHEM HEITIOHUMaHUS: (POHETUUCCKHIA,
CEMaHTHUYECKNU, CTUITUCTUUCCKUH 1 Jorudeckuii [18].
B noptpeTHOM MHTEPBBIO UMEHHO HEIOHHUMaHue/
HEJOTIOHNMAHUE PETIIUKN COOeCeTHUKA TPUBOUT
K SIBJCHUIO KOMMYHUKAaTUBHBIX HEYyau, MPOSIBIIS-
IOIIEMYCs TTIAaBHBIM 00pa30M Ha CMBICIIOBOM (CeMaH-
THUYECKOM) YPOBHE BhICKa3bIBaHUs. TeMm He MeHee,
B KOMMYHUKATUBHOM aKT€ IPOUCXOJUT MOCTOSHHOE
B3aUMOJICHCTBUE MEKIY CEMAaHTUUSCKHM H IIparmMa-
THYECKUM yPOBHEM BBICKa3bIBaHUs. [Ipu aTOM «I10-
HUMaHWe 00ecTieunBaeTCs 3HaHNEM 3HAYCHUN CIIOB
U IPEeJIOKEHUN (CEeMaHTUUYECKOW KOMIIETCHIIUEH),
a MHTEepPIpeTaNns — 3HAHIEM MEXaHU3MOB YIIOTpeO-
JIeHUS s3bIKa (MparMaTUYeCcKol KOMIIeTeHIIUEH)» [4.
C. 61—62]. ls1s1 TOHUMaHUS CEMAaHTUYECKOTO COJIEP-
YKaHUsI BBICKa3bIBAaHUSI 3HAUUTEIBHYIO POJIb UTPAIOT
KOHTEKCT ynoTpeOsieHus 1 (JOHOBBIE 3HAHU S, 00IINe
IUTST 000MX KOMMYHHUKAHTOB, TOT/Ia KaK parMaTu-
YEeCKOe MMOHMMAaHNE OCHOBBIBAETCS HA CIIOCOOHOCTSIX
CITYIIAOMIETO MPABUIEHO HHTEPIPETHPOBATH 3HAUC-
HHE TOBOPSILIETO (HaMepeHue, epeaaBaeMoe B KOH-
KPETHOM BBICKa3bIBAaHUN).

OCHOBBIBasICH HA TUXOTOMUU MEXK1y CEMaHTHUEC-
KUM U TIparMaTUIeCKUM CONEpPKaHUEM BBICKA3bIBa-
HUs, BCE MPOSBIAIONINECs B HHTepBbIo-opTpere KH
YCIIOBHO MOJKHO Pa3[ICINTh Ha IBA TUTIA: YACTHUYHbIE
KH v nonnvie KH. B OCHOBE Takoro JIejaeHUs JIEKUT
CTETIEHb HECOOTBETCTBUS MEXKIY KOMMYHUKATUBHBIM
HaMEpPEHUEM JKYPHAJINUCTA U €r0 HHTEPIIpeTaluei co-
6ecennukoM. B ciayuae wactnunsix KH nmeet mecto
HE(10)[TOHMMaHHe CO CTOPOHBI aJIpecara TOIBKO Ipo-
MO3UI[MOHAIIFHOT'O 3HAYCHHU I BHICKA3BIBAHUS, U, XOTS
KOMMYHHUKAaTHBHOE HAMEPEHUE )KYPHAIUCTA peaTn3y-
€Tcs HE B MTOJTHOW Mepe, TeM HE MEHee BBICKa3bIBAaHHUE
BBITIOJTHSIET CBOIO KOMMYHUKATHUBHYIO (QYHKITHIO. [Ipn
noiHbix KH BepOanbHas peakius agpecara oOHapy-
JKHBAET AJIEMEHT ITOJTHOTO HEMTOHNMAaHUSI KOMMYHU-
KAaTUBHOI'0 HAMEPEHUSI )KYPHAJIHUCTA, KOTOPOE B UTOT'E
OCTaeTCs Hepealn30BaHHBIM, & CAMO BEICKA3BIBAHIIC

HE BBITIOJIHSET CBOET0 (PYHKITMOHAIBHOTO ITPETHA-
3HAYCHHUSI.

[IpoBeneHHBIN aHANNU3 AUATOTHYECKUX MOCIIEN0-
BarenbHOCTEH ¢ KH B HHTEPBBIO-IOPTPETE MO3BOIUIT
paszpabortats Tunmonoruio KH, kxotopas mogpobHo mpen-
cTaBJicHa B OoJjiee paHHeM nccienoBanuu [13]. Jlannas
THIIOJIOTHS Oa3upyeTcs Ha CIEAYIONINX OCHOBHBIX
KPUTEPUSX: UCXOIHBIM TAKTUUECKUH X0/ XKy pHAJINUCTA
(CTPYKTYpHO-CEeMaHTHYECKUI THUI PEIIIINKH); THII pe-
aKIMK cOOECeaHNKA; YCIIeNIHAsI/HeyCIIeTTHAS pean-
3a1usi KOMMYHHKAaTUBHOT'O HAMEPEHUS Ky PHATIUCTA;
MPUYHHBI, 00ycIOBIMBaroIe Bo3HHKHOBeHNe KH.
YdeT NaHHBIX KPUTEPUEB B COBOKYITHOCTH IIOMOTa-
eT He ToybKo BeISIBUTE KH, HO 1 penoTBpaTuTh NX
BO3HUKHOBCHHE.

B moste namero paccMoTpeHust B JaHHOW padoTe Tmo-
nagarot KH, koTopsie 00yciioBIeHbI HE CEeMaHTHYeC-
KUM, a IparMaTHIecKUM HETIOHUMAaHNUEM BBICKA3bI-
BaHUs, M OOLIETPUHSATHIE criocoObl TpeooneHuss KH
(TaKTHKH MX yCTPaHEHHUsI) B 3TOM CITydae OKa3bIBAIOTCSA
HeoPpPeKTHBHBIMU. Peub naeT 0 KOMMyHUKaTHBHBIX
Oapbepax, BOSHUKAIOUINX HA TTYyTH TOCTHKEHUS KOM-
MYHUKaTUBHOH LEJIH Ky pHAIHUCTA. [IpumenumensHo
K unmepgvio-nopmpemy Kb cnedyem paccmampusams
Kax KOMMYHUKAMUBHO-NPACMAMUYECKOE 561eHUe,
00YCN08TIEHHOE HECOOMBEMCMBUEM MENHCOY KOMMY-
HUKAMUBHBIM HAMEPEHUEeM 2080PAUec0 U peaKkyuell
adpecama, obaadaioujee NCUXoI02udecKUMU 0CcobeH-
HOCMAMU U TUHSBUCTNUYECKUMU CPEOCMBAMU 8bIPAdCe-
Hus. Mbl paccmatpuBaeMm Kb kak paznoBunnocts KH,
Kak noaxyto KH, KoTopast BBITEKAET HE U3 HEIIOHUMa-
HUS CMBICJIOBOTO COAIEPYKAHNS KOHKPETHOTO PEYEBOTO
aKTa, a U3 HeKEeTAHUS MOHUMATh KOMMYHHKATUBHOE
HaMepeHHUe aJpecaHTa.

Jlro6as quanornyeckas perinka IpeacTaBiIseT co-
0011 peueBoe coOBITHE, HA KOTOPOE BIUAIOT (PaKTOPHI
TOBOPAIIETO U ciymiaromero. «OHa ecTh IPOsBICHUE
JIBYCTOPOHHEW STOLEHTPUYHOCTH: aJJPECaHT yUNThIBA-
eT QakTop ajxpecara, a MOCIEIHNHN, B CBOIO O4epe/lb,
MIPUHUMAET BO BHUMaHUE 0COOCHHOCTH PEYeBOil MaHe-
PBI UCTIOJIHEHU S IEPBOTO, IPOSIBIISISI AKTUBHOCTD MU
MTACCUBHOCTH B MOJJICP’)KAHUH PEUEBOTO KOHTAKTA»
[1. C. 53]. [lomoOHast KOMMYHUKATHUBHAS CUTYaIIH,
kak cuutaet C. E. [lonskoBa, mpeacraet Kak ujae-
aJIbHBIN BApUAHT NPOTEKaHUs KOMMYyHuKanuu [17].
[TockombKy HHTEPBBIO — 3TO IUAJIOrHYecKast popma
OOIIeHN S, O’)KHJIAeTCS B3aMMHAasi aKTHBHOCTH 000MX
KOMMYHHUKAHTOB, €CJIM K€ OJIH U3 HUX (aapecaT) OKa-
3bIBAETCS TACCHBHBIM, 3TO U TPUBOJUT K KOMMYHHKa-
THBHOMY Oapbepy B 0OIIIeHUH, 0OMeHa HHpOpMaLHei
B TAKOM CITy4ae He TPOUCXOANT. AIpecaToM OCO3HAHHO
Os10kupyeTcs KaHau nepenadn nadopmanuu. [Ipu arom
o nHGopMaIMel B JaHHOM CIydae CleNyeT MOHU-
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MaTh «Pa3JIMYHBIC IPEACTABICHUS, UJCH, HHTEPECHI,
HAaCTPOCHHU S, YYBCTBA, YCTaHOBKH U mip.» [3. C. 26].
[lo muenuto C. E. ByrpoBoii, KOMMyHHUKaTHBHEIH 0a-
pbep UMEET MECTO B HEO(HIIaTIBHOM OOICHUH HapsI Ty
C «KOMMYHHKATHBHBIM COOEM» H «KOMMYHUKATHBHBI-
MH 3aJIep>KKaMi», HO €T0 OCHOBHOM XapaKTepHUCTH-
KOH SIBIISICTCS HyJIeBas CTENCHB 3(()EKTUBHOCTH [5.
C. 8]. IlonHbIM HENOHUMaHUEM KOMMYHHUKAaTUBHBIX
HaMEpPEHUH TOBOPAILETO SBISIOTCS, HATIPUMED, CIIY-
Yau UTHOPUPOBAHUS BOIIPOCOB TOBOPSIIIET0, KOTOPHIC
HE MOIJAI0TCSl KOPPEKTUPOBKE U peopoieHuto. Pen-
JIMKA — BBISBJICHHUE HETIOHUMAHUST KOMMYHHKATHBHOTO
HamepeHus (peruka ¢ Kb) B mopTpeTHOM HHTEPBBIO
COOTBETCTBYET TAKUM PEAKIUSIM agpecaTa, Kak nepe-
busanue U omkasz omeeuamo.

Crnoco0sbI mpeoaoJieHus
KOMMYHHMKATHBHBIX 0apbepoB

Jlaxxe B cimyyae BOSHUKHOBEHUH KOMMYHHKATHUB-
HBIX 0apbepoB aKT OOIMIEHNS OCYIIECTBIISETCS, XOTS
TMOJTHOIIEHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO B3aMOJICHCTBUS
He npoucxouT [3]. OnHAKO U B TAKUX CUTYaIUAX CO-
XpaHseTcst Bo3MOKHOCTh npeoposieHus Kb. ITo mue-
Huto B. A. TumieHko, CyecTByIOT ICUX0IOTHYECKUE
Oapbepsl OTHOIICHN S, BOSHUKHOBEHHE KOTOPBIX CBSI3a-
HO C «SIBJICHUEM MEPLENLUNY, IPH KOTOPOM aApecaHT
Y PEUITHEHT MO3HAIOT U BOCTIPHHUMAIOT APYT JIpyTa.
«YacTto 6apbepbl OTHOIICHUS — 3TO BOZHHUKHOBE-
HHUE YyBCTBA HEMPHUIA3HH, HEAOBEPHUS K KOMMYHHKaH-
TY, 4TO TAK>KE PACTIIPOCTPAHSIETCS Ha MEepPeIaBacMyto
uadopmanmio» [20. C. 370]. BeneacTBue 3TOro0 Kak
B BO3HUKHOBEHHH, TaK ¥ B rpeogosieHuu Kb ocoboe
3HaueHHe NpHUoOpPeTaeT Takoe ABJIEHHE, KaK «(PUIbTp
nosepusi-Henosepus» [18]. B mpodeccnonanbHOI xKyp-
HaJIUCTCKOM AESITEIbHOCTHU BBIACISIOTCS JaXe CIe-
[AaJIbHBIe TEXHOJIOTHH U TeXHUKH ycTpanenns Kb:
1) TexHOMOTrHs CHATHUSI HHPOPMAIMOHHBIX 0apbepOB,
KOTOpas BKIFOYaeT MO0y KAAIONIyI0 K BEICKAa3bIBa-
HUIO TEXHUKY; YTOUHSIONIYIO TEXHUKY; TEXHUKY «BBI-
XOJl Ha HHTEpECy»; TEXHUKY BeIpaboTku 11 perreHnii;
TEXHUKY «aJBOKAT JbSIBOJA»; 2) TEXHOJOTUS CHATHS
SMOLMOHAIBHBIX 0aphepOB, BKIIIOUAIOIIAs TEXHUKY
BeHTUIMpoBanus amouunii [8. C. 10—I11].

B noprperHoM unTepBbto yactuunbsle KH, cBsizan-
HbIE C HEBEPHBIM OHUMaHUEM PETTUKH aJ[PECanHTa,
MPHOOPETAIOT «JIOKATBHBIN XapakTepy. B mienom onn
He HapyIIaloT Mporiecc oOIIeH s, Ho 00pa3yIoT HEKO-
TOpBIE IOMEXHU, KOTOPbIE YCTPAHSIOTCS 10 X0y UH-
TepBbl0. CMEHBI TEMBI ITPU ATOM He Ipoucxoaur [13].
BbLu BhIJIEIEHBI KOHKPETHBIE CIIOCOOBI TPEOI0ICHUS
KH nanHOro THmna, KOTopble IOMOTar0T HEUTPaIn30-
BaTh BO3HHKIIIEE HEZOPa3yMEHHUE U MPOJOKUTH 00-
LIEHUE B paMKax 3aJaHHOU TeMbl. K HUM oTHOCATCA

YETHIPE KOMMYHHUKATUBHBIC TAKTUKH: Pa3bsICHCHHUS,
nepedpa3upoBaHusl, YTOUHCHHU S, HacTauBaHus [14.
C. 314]. IIpoBeneHHOE UCCIEAOBAHUE TAKKe MOKa3alo,
YTO Ha HEKOTOPBIX OTPE3KaxX HHTEPBBIO-IOPTPETA MO-
KET IMTPOUCXONNTH COO B KOMMYHHKATHBHOM B3aHMO-
JEUCTBUM, KOTOPBIN TpakTyeTcs kak Kb (nonnas KH).

bb11o ycranosieHo, yto Kb MOryT BO3HUKATH IpH
pearnpoBaHuu coOeceTHUKA Ha BRICKA3bIBAHHUSI C I10-
JIO’KUTENBHON OLICHOYHOM CeMaHTUKOH (TT0XBaJia, KOM-
TUTMMEHT), Ha TPOBOKAIIMOHHBIE BOIPOCHI, & TAKXKE ITPU
BBEJICHUH 3Ky PHAJIUCTOM HOBOHU TEMBI, HEXKEIATEIbHOM
It anpecara. [Ipr 3ToM peruinka-BeISBICHHE TTOTHON
KH cooTBeTcTBYeT TakuM peakLUsM ajapecaTa, Kak
nepeousanue N npAMOU/KOC8eHHbII OMKA3 OMEeYams,
KOTOpBIE MOT'YT COYETAThCS C APYTUMHU PEAKIUIMU:
OTIPOBEPIKEHNE OLEHKH, HEITPUHATHE ITOXBAJIBI, 00-
BUHEHUE, ONIPaB/IaHKe / «IIPEYMEHBIICHHE 3aCIyT,
yipek B HeuckpenHoctu [13. C. 86]. B cayuae Bo3-
HUKHOBeHMs! Kb peub uaeT He 0 HeMOHMMAaHUU BbI-
CKa3bIBaHUS KaK «HECIOCOOHOCTH MHTEPIPETUPOBATH
CMBICII», & O «CO3HATEIIbHOM HECTPEMJICHUNY aJipecaTa
MPaBUIBHO HHTEPIPETUPOBATH KOMMYHUKATUBHOE
HamepeHue )KypHayucTa. [lepedbrBast u 0TKa3bIBasACH
OTBEYAaTh, aJipecaT HapylIaeT TJIaBHbIC TPUHIUAIIBI
KOMMYHHUKAaTHBHOTO B3aNMOJICHCTBUS B JUAJIOTE —
MPUHIII KOOTICPALIUU U IPUHIUI BeKIUBOCTU. [IpuH-
IIUT KOOTIepaIiH HAPYIIIAETCs B CBSI3H C HEXKEJTaHHEM
aJpecara y4yacTBOBaTbh B pa3BEPThIBAHUU UHTEPBbIO
Y BHOCUTH PaBHOIICHHBIN BKJIA]] B TUATOTUIECKOE B3a-
umopeiictaue. [1ocKonbKy B TAKHX KOMMYHHUKATUBHBIX
CUTYaILlMAX TaK)Ke HAOIIOaeTCsl HeAPy KeTI0OHBIN Ha-
CTpOI1 aipecaTa 1o OTHOIIEHHUIO K TOBOPSILEMY, COIPO-
BOXKJAIOIIUANCS €r0 OTPULATEIIBHON YMOLUOHAIIBHOM
peaknuei, To HapynIaeTcs ¥ MPUHITUI BEKIUBOCTH,
KOTOPBII TpeOyeT OT aapecara COOMIOAATh «IIPE3yMII-
M0 HEBUHOBHOCTU» ToBopsuiero [9. C. 151].

Kak cuuraetr @. XvuHHEHKaMII, TOCTATOYHO PEAKO
MOYKHO BCTPETHUTB €CTECTBEHHBIM 00pa30M pa3BHBa-
IOLUICS TUAJIOT, B TOYHOCTH U HENIPEPBIBHO CIENY-
LM 3a1aHHON TeMe. ['opa3o yaiie npuxoauTes
CTAJIKMBATHCS C OKPY>KHBIMU MY TAMU, ATUHHBIMU WU
KOPOTKHUMH, KOTOPBIC TPUOCTAHABINBAIOT PA3BUTHE
€CTECTBEHHOI'0 X0/la A1ajora Ha KaKoi-TO MOMEHT,
MIpeXk/ie YeM OH BEepHEeTCs K MepBOHAYAIBHON Teme
[22. C. 20]. et JIxxedppepcon Ha3Ba TaKKe SIBICHUS
«T00OYHEBIE TTOCIEI0BATEIBHOCTIY (side sequences),
BO3HUKAIOIIKE B NIpeieaax BeAyIed Nocae10BaTeb-
HOCTH CMEHBI PEILIHK B AHajiore (on-going sequence)
[23. C. 294]. Bo3HuKaroLI1e B AUAJIOre HEA0PA3yMEHUS
KaK pa3 U MPUBOAAT K TAKUM THITHYHBIM «ITOO0YHBIM
MIOCIIEI0BATEIBHOCTAMY, KOTOPBIE SBIIAIOTCSA HEO00XO0-
JUMBIMH, TIOCKOJIBKY YCTPAHSIOT MPEMSTCTBUS IS
JMATBHEHUIIIEro MPOTeKAHUS HHTEPAKIIHH.
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HccrenoBanue mokasao, 9T0 JUATOTHIECKHUE 10~
cnenoBarenbHocTH ¢ Kb B MHTEPBHIO TIOBOJIBHO YacTO
SIBIISTFOTCS CIIOKHBIMU, TO €CTh COCTOSIT U3 HECKOJIBKHUX
0a30BbIX TIOocNeoBaTenbHOCTEH. 1o cBOGH CTPYKTY-
€ OHU SIBIISIOTCS TIOTHBIMHE, COCTOSIT U3 TPEX OCHOB-
HBIX PEIJIUK, IPU 3TOM peruinka — yctpanenue Kb
BCETJa MPUHAIIC)KUT HHTSPBBIOCPY. BBIITN BEIICTCHBI
JIBE OCHOBHBIC TAKTUKHU, IPUMEHAEMBbIE KYPHAIUCTOM
IUJISL IPEOIOJICHUS BOSHUKIIETO KOMMYHUKATHBHOTO
Oapnepa:

1) TakTHKa TOAIEPKAHUSI UMHU KA, KOTOpas pe-
ATM3YETCS Yepe3 OICHOUHBIC YTBEPKICHUS C T10-
JIO’)KUTENbHON CEMaHTUKOW, Yepe3 TAKTUUECKUMN
XOJT — aIeJUSIITNIO K CITyXaM, MHCHHIO TPEThUX
JULL.

2) TaKTHKA yACPKAHUS TEMBI PEAIM3yeTCs Yepes
UCIIOJIb30BAHUE YTOUHSIOIIUX BOIIPOCOB, IPSIMOE
o0y KICHHUE K OTBETY, & TAK)KE Yepe3 TaKTHUC-
CKM X071 — BBEJCHUE MUKPOTEMBI.

Kaxk moka3piBaeT anaiau3 pakKTUIECKOr0 MaTEpH-
aja, IoXBaJia ¥ KOMILUTUMEHT, ITUPOKO MCIIOIh3YEeMbIC
JKYPHAIUCTOM JIJIS TIOJIOKUTETBHON XapaKTePUCTUKHU
reposi ”HTEPBbhIO, HE BCETIa MPUBOASAT K 3aJaHHOU
uend. BMecTo nonoXuTenpHbIX peakLuil MOTyT Ha-
OJTIOATHCS COBEPIIICHHO TIPOTHUBOIIONIOKHBIE OTBETHBIC
JICMCTBUS CO CTOPOHBI aApecara, €CIl OH CYUTACT BbI-
CKa3aHHYI0 eMy MOXBaly HEYMECTHOM WIIH U3TUIIHEH.
PaccmoTpum crnenyrouuii mpumep:

1. 1) PLAYBOY: Aber Sie kriegen Millionen-Gagen,
haben Hiiuser auf der ganzen Welt, fahren einen
100000-Dollar-Range-Rover, tragen eine teure
Uhr, Mafancziige...

2) JACKMAN: Stop, stop, stop! Sie reden so wie ei-
nige meiner Freunde. Die verstehen auch nicht,
dass mir an diesen materiellen Giitern iiber-
haupt nichts liegt. <...> Ich mache mir wirk-
lich nichts aus Luxusgiitern.

3) PLAYBOY: Klingt sehr bescheiden.

4) JACKMAN: Mag sein. Ich bin eben so erzogen
worden. <...>

5) PLAYBOY: ,,Mit Bescheidenheit schafft man es
in Hollywood gerade mal zum Fulimatten-Ver-
treter*, hat Ihr Schauspieler-Kollege Russell
Crowe gesagt. Also, Herr Jackman, warum
haben Sie es weiter gebracht?

6) JACKMAN: Es ist ja kein Geheimnis, dass mich
meine Wolverine-Rolle in den ,,X-Men“-Filmen
populdr gemacht hat. <...> Ich werde Wolverine
ewig dafiir dankbar sein. <...> [M, 26] ..

Superheld Hugh Jackman im Interview ,,Bei meiner
Frau habe ich als Mann an Status verloren® (http:/www.
focus.de/kultur/kino_tv/hugh-jackman-asdf id_4011772.
html; nara oOpamenus 12.05.2022).

B manHOM OTpBIBKE HHTEPBHIO CO IMBEHIIAPCKUM
aktepoM X. J[>KeKMaHOM KYPHAJIUCT KEJIAET 3HATD,
9eM U3MEPSETCS YCIeX B Kapbepe Teposi HHTEPBBIO.
Boszuukmuii Kb (2) 00ycnoBiieH TeM, 4To co0eCeTHUK
OKa3bIBACTCS B KOPHE HE COTIIACEH C TIOXBAJIONW-XapaK-
TEPUCTHUKOM, BEICKa3bIBaeMOM eMy sxypHaiucToM (1).
dopma pearupoBaHug agpecara (2) coueraeT B cede
cpa3y TpH THIIa PeaKkIuu: epedruBanue, OOBHHEHNE
U ONIPOBEPIKEHHE OLCHKH. JKypHAIHUCT HE OTXOIUT
OT TEMBI ¥ BBIHOCHT CBOE OIICHOYHOE CY>KJICHHE 10 T10-
Bony peakunu cobecenuuka (3) (klingt sehr beschei-
den), KOCBEHHO yTIpeKasi €ro B JIOKHOH CKPOMHOCTH.
AJpecart cornaliaercs, Ho apr'yMEHTHPYET CBOIO TI0-
sunuio (4). B mocnenyromeit perummke (5) )KypHATUCT
MPUBOAMUT MHEHUE JIPYTOr0 aKTepa, KOTOPBII CUUTALT,
9TO CKPOMHOCTH MTPOTHUBOPEUHT YCIIEXY, a TAKXKE 3a/1a-
€T YTOUHSIOIIMI Bopoc: ... warum haben Sie es weiter
gebracht? Anmpecar IOSICHSIET, 9TO CBOMM YCIIEXOM OH
00s13aH OHOH chIrpaHHOl poiu (6). CoueTaHue pas-
JIMYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX XOJIOB )KYPHAJIUCTA CBU-
JICTEILCTBYET O TOM, UTO HA JAHHOM OTPE3KE HHTEPBBIO
MOCIIEIOBATEFHO TPUMEHSIOTCS Cpa3y J1B€ TAKTHUKH,
MTO3BOJISIFOIIHE MTPEOA0ICTh BOSHUKIIICE KOMMYHHKA-
THUBHOE Pa3HOTJIACHE U IPOAOIKHUTE Oeceny. YCTaHOB-
Ka )KypHAJIUCTA Ha yIeP>KUBAHHUE N3HAYATHHON TEMBI
HaOJI0/1aeTCs B €r0 KOMMYHHUKAaTUBHBIX X0axX 3 U 5,
0 UeM CBHUJICTEIHCTBYET JOTUYCCKAsI I CEMaHTUIEC-
Kasi B3aUMOCBsI3b MEXK Y cioBamu bescheiden u Be-
scheidenheit. OHaKO XOTS Ky pHAJINCT U yACPKUBACT
TeMy JI0 TOTO MOMEHTa, KaK OHa OyJleT uc4epriaHa,
BCE JK€ eMY HE yJaeTcs MOAAepPKaTh UMHJIK CBOCTO
repost — «boraroro akTepa». Bmecrto atoro codecen-
HUK CTapaeTCs MPOU3BECTU BICUATICHHUE CKPOMHOTO
Y HETIPHUTSA3ATEIHLHOTO YEIIOBEKA, «HE HY K JAFOIIETOCS
B POCKOIIIH.

OueBHTHO, YTO, TOTOBSICH IPEACTABHTE MTOPTPET
CBOET'O TepPOsi Yepe3 HHTEPBBIO C HUM, KYPHAIUCT 3apa-
HEe OIpenesieT KpyT 00CyKIaeMBIX TEM U BOITPOCOB.
OnHako, KaK IMoKa3bIBaeT HaOII0/IeHUe, COOECEeIHUK
B XOJIC HHTEPBBIO CaM MOXET MPUHUMATH PEIICHNUE,
Ha KaK#e BOIIPOCHI eMy pearupoBaTh, a KAKUE TEMbI
HETPUEMIIEMBI 11 00Ccy K aeans. OTKa3 OTBeYaTh Ha-
OmroaeTcs B TeX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIIHSIX HH-
TEPBBIO, KOT/IA )KYPHAIUCT MIPOCUT MIPUBECTH PUMEPHI
13 TIPOIILION KU3HH T'epOosi, 00CYTUTH «JTUYHBIC HEMO-
CTATKW WJIU [IPE/IJIaraeT IOrOBOPUTh Ha TEMbI «Oy1y-
mee, «BO3pacTy», «CMepTh» U T. 1. [To MHEHUIO Hcce-
JIOBaTelIeH, «sIBHAsI BUHA OJTHOTO M3 KOMMYHUKAHTOB
00Hapy KMBAETCS JIUIIH B TEX HEMHOTHX CITy4asiX, KOT-
Jla HApOYHMTO HAPYIIAIOTCS KOHBEHIIUAIbHBIC 3aKOHBI
oomenus» [10. C. 33]. B cmyuae oTkas3a oTBeUarh, BUHA
3a HEKOOIIEPaTUBHOE TIOBEJICHUE BO3JIAraeTcst MMEHHO
Ha aapecara, KOTOPBIN B CHILY CBOMX MCHXOJIOTHYEC-
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KX OCOOCHHOCTEH, )KeTaHU U YCTPEMIICHUH CO3/IaeT

KOMMYHUKATHBHBIN 0apbep B Pa3BUTHH HMHTCPAKIIHH.

[MpuBeneM OTPHIBOK U3 HHTEPBBIO HEMELIKOT'O MOJICITb-

epa Kapna Jlarepdenbia Ha TeMy peUruo3HOro Boc-

MUTAHUS ¥ €ro OTHOIICHUS K bory.

I1. 1) Playboy: Kédmen Sie denn in den Himmel oder
in die Holle?

2) Lagerfeld: Ich gehore in die Holle. Im Himmel ist
es sicher langweilig.

3) Playboy: Gébe es jemanden, den Sie gern treffen
wiirden in der Holle?

4) Lagerfeld: Oh, es gibt viele Leute, die ich nicht
wiedersehen mdchte.

5) Playboy: Zum Beispiel?

6) Lagerfeld: Nein, da geben wir keine Beispiele.

7) Playboy: Was soll denn von Threm Werk, von 1h-
nen tibrig bleiben?

8) Lagerfeld: Ist mir egal, da bin ich ja nicht da, ist
mir wurst. Ich arbeite in den Tag hinein, wie man
sagt. Und damit hat es sich. Die anderen heben
alle ihre alten Klamotten auf, als ob das Kunst-
werke wiren — das ist Quatsch. Ich mache ein
Verbrauchsgut.

9) Playboy: Lassen Sie uns liber Schonheit reden.

Herr Lagerfeld, was ist schon?
Lagerfeld: Schon ist, was mir geféllt. Was ich in
meinem &dsthetischen Konzept als schon empfin-
de. Das sind Menschen, es konnen Objekte sein,
es konnen Landschaften sein. <...> [M, 58] ..

B nanHOM JManore sxypHaJIUCT JKellaeT 3HATh, T/Ie
repoil HHTEPBBIO IPEATOIaraeT 0Ka3aThes Mocie
CMepTH — B paro WiIH B aay (1) u Koro oH TaM pac-
cuuTHIBaeT BCTPeTUTh (3). CodecemHuK cHavama gaet
HeorpeaeneHHbIH oTBeT (4) (...es gibt viele Leute.. ),
a Ha KOHKPETHYI0 MPOCchOy KYpPHAIIUCTA IPUBECTH
npumep (5) (Zum Beispiel?) pearupyeT npsaMbIM JeK-
CHYECKH BhIpaxkeHHBIM oTKa3oM (6): Nein, da geben
wir keine Beispiele. Cnenytormas KoppeKTHpyomas
peIUINKa Ky PHAINCTA MTPEACTABIISIET COO0H YTOYHSO-
IV BOIIPOC, 33IaHHBIA Ha HECKOIBKO HHYTO TeMy (7):
«Yro e Toraa ocTaHeTCs OT Balllel paboThI Tocie Ba-
et cmepTu?» BBenenHas KypHAIUCTOM MUKPOTEMa
TUIABHO BBITEKAET U3 OOIIEH TeMbI 1 JIOTHYECKH CBA3aHa
¢ mpeaMeToM Oecenpl. JJaHHBIN TAKTHUECKUIA X0 110-
3BOJISIET J)KYPHATUCTY O0ONTH MPOOIEMHBIH yIacTOK
MHTEPBBIO U OCTABAThCS B paMKax 3a/IaHHON TEMBbI

Karl Lagerfeld im Interview ,,Ich gehdre in die Holle*.
Available from: http:/www.focus.de/panorama/welt/best-
of-playboy/stil/tid-21602/karl-lagerfeld-ich-gehoere-in-die-
hoelle _aid_606642.html (naTa oopamenus 08.05.2022).

710 TOTO, Kak OyzeT mpeasioxeHa HoBast Tema (9). XKyp-
HAJIMCT MOJIy4YaeT OTBET HA CBOM MOCHEYIOIINMN yTOU-
HSFOIIH Botpoc (7), OMHAKO MPeABLAYIIHiA BOpoc (5)
Tak u ocraercs 0e3 orBeTa. Kak BUIHO U3 TaHHOTO
OTPBIBKA, TAKTHKA YJCPKAHHS TEMBI CIOCOOCTBYET
MIPOJOIDKEHUIO HHTEPBBIO, HO HE MOXKET MPEOIONIETh
HEXKeJIaHUe aJipecara pearupoBaTh Ha ONpe/elIiCHHbIC
BOIIPOCHI.

Takum o6pazom, ais npeononenus Kb / momasrx KH
B HHTEPBBIO-TIOPTPETE JKYPHATHUCT NpUOEraeT K AByM
OCHOBHBIM TaKTHKaM: TAKTUKE MOJJICPIKAHUS UMHUIKA
cobeceHIKa U TAKTUKE YIepKaHUs TeMbl. JlaHHbIe
TaKTHKHU PEATH3YIOTCS B HECKOJIBKAX KOMMYHUKATHB-
HBIX X0/IaX, TOMOTAI0T OCTAaBaThCs HA HEKOTOPOE BPEMS
B paMKax 3aJJaHHOM TeMBbI, CIIOCOOCTBYS JIOKAJIBHOMY
Pa3BUTHIO MHTEPAKIMH JI0O MOMEHTa CMEHBI OCHOBHOI
TeMbl. OHAKO JIJ15 IPEOAOJICHUSI KOMMYHUKATUBHO-
T'O CONPOTHBIICHUS aJjpecara U JOCTHKEHHSI TIOJTHOTO
B3aMMOIIOHMMAHHS 9TH TAKTHUKN HE UMEIOT MOJI0KH-
TeNBHOTO Y PeKTa.

3akJjoueHue

[TonBoms UTOT, MOXKHO KOHCTATHPOBATH, YTO KOM-
MYHHUKaTHBHBIC Oapbephbl B HHTEPBBIO-TIOPTPETE SBIS-
FOTCSI PA3HOBHTHOCTHI0O KOMMYHHKATHBHBIX HEyAad,
00YCIIOBJICHHBIX HEpEalN30BaHHBIM KOMMYHHUKA-
THBHO-TIparMaTHYE€CKUM HaMEpEHHEM Ky pHaIUC-
Ta, BBICKa3bIBAHUE KOTOPOT'0O HE TIOCTUTAET CBOECH
nenu. OHU HAPYIIAIOT TEMAaTHYECKUN X0 OOIICHU S
B IOPTPETHOM MHTEPBbIO U MPUBOAST K CMEHE TEMBI,
ITOCKOJIBKY KOPPEKTHUPYIOMIHUE XOABI )KyPHAIUCTA,
WCITIOJIB3YEeMBI€ JUTSI MX TTPEOA0ICHHU I, OKa3bIBAIOT-
cs HenddhexTupabiMU. Perinka ¢ Kb npencrasmiser
co00i1 B SI3bIKOBOM IUTAHE MPSIMOM pEYEBOH aKT, SIB-
HBIN CMBICT KOTOPOTO — IEMOHCTPAIIUS aJPecaToOM
HeXeNaHug 00CyKAaTh MpeIoKeHHYI0 TeMy. Jlan-
HOE HeXeJlaHue (BHYTPEHHSISl YCTAHOBKA HECOTJIACH 5)
BBIpAXKaeTCs MPEUMYIIECTBEHHO B TAKUX PEAKITHIX
ajpecara, Kak rnepeOUBaHUe WIH TPSIMONH/KOCBEHHBIN
0TKa3 oTBe4YaTh. KOMMYyHUKAaTUBHBIN Oapwep, ¢ Of-
HOH CTOpPOHBI, NIPEACTaBIICT CO00H ABHYIO pOopMy
HEKOOTIEPATHUBHOTO OOIICHUS, a C IPYTOH CTOPOHEI,
ABIISIETCS A(PPEKTUBHBIM CPEIICTBOM MCHXOJIOTHYeC-
KOU 3aIIUTHI OT BTOPKEHUS BO BHYTPHIIMYHOCTHOE
MIPOCTPAHCTBO cobeceqHuKa. M3ydeHne ncnxoio-
TUYECKUX 0COOCHHOCTEH OBEIEHUSI aipecara B CH-
tyanuax BozunkHoBeHHs Kb (1 KH) cnocoberByer
MOBBIICHU IO A((HEKTUBHOCTH CIIOCOOOB B3aMMO/ICH-
CTBHUS B TUAJIOTHUYECKOM OOIIECHUH.
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